
Instructions:   Instructions:

Enroulez le filetage mâle des raccords
avec du ruban joint d’étanchéité 

Wrap the male threaded connections
with the thread seal tape

Connectez le tuyau à
l'adaptateur

Connect the hose to
the adapter

Pour fermer les lignes de gaine goutte à goutte, couper un petit morceau, pliez
la gaine deux fois et mettre la pièce sur la gaine

To close the drip tape lines, cut a small piece, fold the tape twice and put the
piece on the tape

Pour fermer les extrémités du tuyau principal,
installez l’anneau de fermeture en pliant le tuyau

To close the ends of the main hose,
install the end stop folding the hose

Fixer le tuyau et les lignes de gaine goutte à goutte 
sur le sol en utilisant les crampons de sol.

Secure the hose and the drip tape lines to the ground
utilizing the support stakes

Selon les besoins utiliser les coudes et / ou Tés pour
amener le tuyau à proximité de votre jardin potager

According to the needs use the elbow and/or Tee to
bring the hose close to your vegetable garden

Utilisez l’emporte-pièce pour percer le tuyau. Faire un trou pour
chaque ligne de gaine goutte à goutte que vous souhaitez installer

Use the puncher to drill the hose. Make a hole for each drip tape
line you want to install

Connecter les départs de ligne de
gaine avec vannette sur le tuyau

Connect the starters with valve
to the hose

Connectez la gaine goutte à
goutte aux départs de rampe

Connect the drip tape to the
starters

Raccorder le mamelon (FF ¾)
au robinet (non inclus)

Connect the coupling (F-F ¾) to
the tap (not included)

Robinet non inclus
Tap not included

Ciseaux non inclus
Scissors not included

Raccorder le filtre au
mamelon

Connect the filter to
the coupling

Raccorder le régulateur
de pression au filtre

Connect the pressure
regulator to the filter

Raccorder le programmateur (si
inclus) au régulateur de pression

Connect the controller (if included)
to the pressure regulator

Raccorder le 2e mamelon (FF ¾) au
programmateur (le cas échéant)

Connect the coupling to the
controller (if included)

Raccorder l'adaptateur
(M¾-20 mm) au mamelon

Connect the adapter
(M¾-20 mm) to the coupling

1

8

13 14 15

9 10 11 12

2 3 4 5 6 7
CONDITIONS D’INSTALLATION
• Pression minimum au robinet: 2,0 bar

• Pression maximum au robinet: 5,0 bar

ATTENTION
• Nettoyer régulièrement le filtre en lavant la cartouche interne avec

une brosse et de l'eau. Si le lavage avec de l'eau ne suffit pas,
utiliser du vinaigre pour enlever les dépôts plus facilement. FERMER
LE ROBINET AVANT DE PROCEDER A L’ENTRETIEN DU FILTRE. 

• Installer le programmateur électromécanique (si présent) dans un
endroit protégé pour éviter la lumière directe du soleil et les rafales
de pluie qui peuvent endommager les circuits internes. BATTERIE
NON INCLUSE.

• Ne pas plier le tuyau lors de l'installation et gardez le tuyau droit
lors de l'irrigation.

• Longueur maximale de la ligne Aqua-Traxx: 125 m

• Installer les lignes Aqua-Traxx avec les bandes bleues vers le haut.

• INSTALLER UNIQUEMENT LES COMPOSANTS CONTENUS
DANS CE KIT

SYSTEM REQUIREMENTS
• Minimum Tap pressure: 2,0 bar
• Maximum Tap pressure: 5,0 bar
WARNING
• Regularly clean the filter by washing the internal cartridge with a

brush and water. If washing with water is not sufficient, use vinegar
to remove the deposits easier. CLOSE THE TAP BEFORE
PERFORMING FILTER MAINTENANCE.

• Install the electro-mechanical controller (if present) in a protected
place to avoid rainfall and direct sunlight that may damage the
internal circuits. BATTERY NOT INCLUDED.

• Do not fold the hose during installation and keep the hose straight
during irrigation.

• Maximum length of Aqua-Traxx line: 125 m.
• Install Aqua-Traxx lines with blue stripes up.
• INSTALL ONLY THE COMPONENTS CONTAINED IN THIS KIT


